
St. Dominic-Santo Domingo 

Assumption of the Blessed Virgen Mary / August 15, 2010 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 

3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 

 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 

Office Hours: 

 

Mon – Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon  

&   1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon 

 &     1 - 7 p.m. 
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Parish Staff/Personal Parroquial 
 

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor           102 
Deacon Pablo Salas, Parish Educator           106 
Adeline Perea, Receptionist/Secretary                       100 
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy          105 
Doug Edgar, Maintenance    
Sister Janice Steiger, Pastoral Care           107 
Marcela Peréz, Business/Finance Manager            109 
Andrea Mérida, Coordinator Sp Music         303-550-0677 
Gloria Raigoza, Parish Nurse        303-629-2325 
Lewayne Roe, Parish Archivist   
Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 
Elva Bennett, Family Prayer Chain       303-964-0946 
Christina Colmenero, Hall Rental       303-877-6884 

 
 

Pastoral Council 
Sr. Kathleen Andrews, O.P. 
Linda McKinzie 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Maryann Ceballos 
Gaby Sosa 
 

Finance Council 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Phil Vigil 
Helen Fox 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 
 
 

Dominican Friars in Residence 
 

Fr. Jerry Stookey, O.P. ............................................. Prior 
Fr. Thomas Lynch, O.P. ................................... Sub-prior 
Fr. Robert Staes, O.P. ......................................... Preacher 
Fr. John McGreevy, O.P. ........ Chaplain, Francis Heights 
Bro. Jordan Coonen, O.P. ................... St Dominic Parish 
Fr. Louis Morrone, O.P. ......................... Novice Director 
Fr. Patrick Rearden, O.P. .................................... Preacher 
Fr. Clinton Honkomp, O.P. .................................... Pastor 
Bro. Patrick Hyde ................................................. Novice 
Bro. James Dominic Rooney ................................ Novice 
Bro. Wesley Dessonville ...................................... Novice 

 
 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove 

St (English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at Our Lady of Light 
Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual 
(Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla ,  2901 
Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, bilingües 

(Iglesia) 
 

Sacraments/Sacramentos: 
 

Baptism/Bautismo:  
Baptismal preparation classes are required. Call the 
office for preparation and baptism dates. Clases de 
preparación bautismal requeridas. Llamar a la oficina 
para fechas de clase y bautismo. 
 

RCIA—RICA:  
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is 
required. Registración para este programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon request. 
Comunal (previamente anunciada) o por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio: 

Preparation is to begin at least eight to twelve months 
prior to the wedding date. Preparación debe comenzar de 
ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register 

in the Parish, pick up a registration form in the Church or 
in the office. Para registrarse recojan una forma en la 
Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday 

from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrick’s Oratory 
at 3325 Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St 
Dominic’s Parish Center. 

Adoración del Sacramento Santísimo: Cada jueves de 
7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 
3325 Pecos.   1 ° viernes de 7-8 pm en la parroquia del 
Centro de Santo Domingo.  

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the 

pastor or parish secretary by Monday morning. All items 
for weekend announcements at Church must be placed in 
the bulletin also. Requests to speak at the weekend Mass 
must be okayed by the Pastor. To receive the bulletin, 
you can pick it up at church or call Adeline in the office 
and receive it by e-mail. 

 
Join the Friars for prayer in the Parish Center 

(Mon.- Fri.) 
7:20 a.m. Morning Prayer  5:00 p.m. Evening Prayer 
7:45 a.m. Eucharist        9:00 p.m. Compline 
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Queridos amigos,  

 

En la segunda lectura de hoy, St. Paul  nos alienta a que no nos 

agotemos  hasta desmayar, sino a perseverar en el seguimiento 

de Jesús. Nuestra voluntad de dar de nosotros mismos, incluso 

en la cara de los conflictos y la división, es una manera de 

medir nuestro discipulado.  

 

La semana pasada celebramos la Fiesta de Santo Domingo. 

Gracias a todos los que ayudar a preparar el Desayuno de Pan-

queques y compartir  después de las misas. Este fin de semana 

celebramos la Asunción de la Santísima Virgen. Que María, la 

primera entre los discípulos, nos inspira a dar todo al Dios que 

nos creó.  

 

Esta tarde a las 5:00 los novicios se profesan sus votos por 

primera vez. Todos ustedes están invitados a asistir a este 

evento hermoso en la vida de nuestros hermanos locales. Al 

pasar a San Luis para estudiar teología y prepararse para el 

ministerio a tiempo completo, oramos para que Dios traiga a la 

realización de las cosas buenas que comenzó en ellos. Tene-

mos también la bienvenida a la familia y amigos de los novi-

cios a nuestra familia parroquial.  

 

Once nuevos novicios unirse a nuestra comunidad parroquial 

de esta semana también. A medida que la semana seguir ade-

lante, usted puede ser que ellos ven a su alrededor Iglesia. 

Preséntate a ellos y darles la bienvenida. Probablemente habrá 

una más formal de bienvenida en una de nuestras misas en un 

futuro no muy lejano. ¡Hermanos Bienvenidos!  

 

Con todo este "cambio de guardia" este fin de semana también 

damos la bienvenida a nuestra comunidad de frailes diferentes 

de la provincia que vienen a celebrar los Votos simple de los 

novicios. Queremos muy especialmente la bienvenida al Padre. 

Michael Mascari, O.P., el provincial. Oramos por el éxito de 

su ministerio entre los dominicanos de los Estados Unidos del 

medio oeste. Bienvenido Padre. Mascari!  

como el verano rápidamente llega a su fin, oramos por las ne-

cesidades de nuestra parroquia y de la iglesia en todo el mundo 

 

Que Dios los bendiga a todos!  

Con Afecto Pastoral,  

Padre Clint, O.P. 

                       ――――――――――――――― 

Declaración de la Misión 

“Transformados en la relación con Dios y los demas, 

la familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu 

abrazando diversidad y viviendo el amor de Dios 

atraves del servicio y corresponsabilidad” 

From the Pastor’s Desk 
Dear Friends, 

 

In today’s second reading, St. Paul encourages us not to 

grow weary or lose heart, but to persevere in following 

Jesus. Our willingness to give of ourselves, even in the 

face of conflict and division, is one way to measure our 

discipleship. 

Last week we celebrated the Feast of St. Dominic. Thanks 

to all who helped put together the Pancake Breakfast and 

social after the Masses. This weekend we celebrate the 

Assumption of the Blessed Mother. May Mary, the first 

among the disciples, inspire us to give all to the God who 

created us. 

This afternoon at 5:00 the novices will profess their vows 

for the first time. All of you are invited to attend this 

beautiful event in the life of our local Friars. As they 

move on to St. Louis to study Theology and prepare for 

full-time ministry, we pray that God will bring to fulfill-

ment the good things begun in them. We also welcome 

family and friends of the novices to our Parish Family. 

Eleven new novices join our parish community this week 

too. As the weeks move on, you might see them around 

Church. Please introduce yourself to them and welcome 

them. There will probably be a more formal welcome at 

one of our Masses in the not too distant future. Welcome 

brothers! 

With all of this “changing of the guard” this weekend we 

also welcome to our community various friars of the prov-

ince who come to celebrate the Simple Vows of the nov-

ices. Most especially we welcome Fr. Michael Mascari, 

O.P., the provincial. We pray for the success of his minis-

try among the Dominicans of the Mid-western United 

States. Welcome Fr. Mascari! 

As summer time quickly comes to an end, we pray for the 

needs of our parish family and the Church through out the 

world. 

May God bless you all! 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P. 

 

          ――――――――――――――― 

Mission Statement 

    “Transformed through relationship with 

God and each other, the St. Dominic Family 

reflects the Spirit by embracing diversity and 

living Gods love through service and steward-

ship.” 
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CALL FOR CATECHIST  

A catechist, commissioned and supported by 

the parish, pastor and deacon, formally pre-

sents the Catholic story of Faith to our youth 

in a way that enables them to see and experi-

ence faith as a "living reality."  

Our religious education programs begin in 

September. We need catechist for religious 

education and sacramental preparation. A 

catechist is an ordinary person who is ex-

traordinary because he or she teaches as Je-

sus did.  

If you are interested in learning more about 

becoming a catechist, please contact Deacon 

Pablo Salas, Parish Educator at (303) 455-

3613 Ext 106. 

 

UNA LLAMADA POR CATEQUISTAS 

Un catequista comisiado y apoyado por la pa-

rroqui, el pastor y el Diacono  formalmente 

presenta la historia de la fe Catolica a los ni-

nos y jovenes en una manera que los deje ver 

y experimentar la fe como una ―realidad vi-

va‖. 

Las clases de doctrina comienzan en septiem-

bre y necesitamos cataquistas para preprar 

los ninos para los sacramentos. Un catequista 

es una persona ordinaria haciendo algo extra-

ordinario porque ensena como lo hizo nuestro 

Senor Jesucristo.  

Si esta interesado y quiere aprender mas so-

bere como hacerse un catequista, por favor 

hablen con Diacono Pablo Salas. 303 455 3613 

Ext 106. 

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays 
from 7-8:30 pm.  

Grupo de Oración Carismático en español todos los 
Martes a las  7-8:30 pm 

To view St Dominic bulletin online:  

 Para ver el boletín electronico de Santo Domingo: 

www.stdominicdenver.org 

ICE CREAM – BALLOONS AND REGIS-

TRATION FOR RELIGIOUS EDUCATION –- 

RCIA –-CONFIRMATION. 

We will have registration for all programs from August 

21 through -September 12 after all masses.  First Com-

munion requires that your child be in the Religious 

Education program for 2 years.  Confirmation is also a 

2-year program.  Classes for Religious Education will 

be held will be held on Tuesday nights 7:00-8:30 pm 

beginning September 21. RCIA classes will be on 

Wednesday 7 to 9.  Confirmation classes will be on 

Thursday nights 7–9 pm beginning September 23. All 

classes will be held at the Parish Center. If you have 

any questions contact Deacon Pablo.  

Registration Fundraising Kickoff 

Sunday August 21 after the 9:30 and 

11:30 masses 

Come and enjoy Ben and Jerry’s Ice 

Cream, balloons for the children 

 

 
 

 

NIEVE – GLOBOS Y INSCRIPCION PARA 

CLASES RELIGIOSAS – RCIA -

CONFIRMACIÓN 

Tendremos inscripcion para todo los programas de la 

doctrina comenzando el 21 de agosto hasta el 12 de 

septiembre despues de todas las misas.  La primera co-

munion requiere que los ninos esten en las clases de 

doctrina por 2 anos.  Confirmacion tambien es un pro-

grama de dos anos.  Las clases de la doctrina comien-

zan el 21 de septiembre a las 7:00 hasta las 8:30 de la 

tarde cada martes.  Las clases de RCIA son los mierco-

les a las 7 de la tarde. Clases de confirmacion son cada 

Jueves a las 7 de la tarde  comenzando el 23 de sep-

tiembre.  Todas las clases, se dan en el Centro Parro-

quial.  Si tienen preguntas, favor de hablar con Diacono 

Pablo. 

Recaudador de Fondos para las Clases Religiosas – 

evento de inaugracion 

Domingo 21 de agosto despues de las misas de 9:30 y 

 

http://www.studyzone.org/testprep/ela4/a/clown.gif
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Aug 16-Aug 22, 2010 

 
    Intention    Donor 

16 Monday 7:45 am Arturo & Nancy Jimenez-Vera  Arturo & Nancy Jimenez-Vera 

17 Tuesday  7:45 am   CH Hutchison    Pamela Hutchison 

18 Wed’day 7:45 am   Poor Souls in Purgatory   Arturo & Nancy Jimenez-Vera   

19 Thursday         7:45 am   Haiti Development Fund  Parish Intention 

20 Friday 7:45 am   Patrick McGillick   Angela McGillick 

21 Saturday 4:00 pm   Virgil Garcia    Parish Intention 

22 Sunday 7:30 am   Dominican Novices   Parish Intention 

         9:30 am Bill & Jeannie Hatridge   Mary Alice Bramming 

                     11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor     

Prayers for the sick  

Of  the Parish 

Oraciones para los  

enfermos de la Parroquia 
Maggie Grant                     
Melba Chavez 

Travis DeMoney  
 Fabricia Garza 

 Robert Castaneda 
Ami Erdman 
Elena Abeyta,  
Gen Townsend  
Kathy Simpson 
Walter Salazar 

Beneidictine Sisters 
 

For our beloved decease 

  Para los difuntos queridos 
Virgil Garcia 

P
ra

y
er

 C
o
rn

er
 

Weekly Scripture Readings 

Aug 16 Mon  Ezk 24:15-24; Ps:( Dt 32); Mt 19:16-22 

Aug 17 Tue   Ezk 28:1-10; Ps (Dt 32); Mt 19:23-30 
 
Aug 18 Wed  Ezk 34:1-11; Ps 23;  Mt 20:1-16 
 
Aug 19 Thu   Ezk 36:23-28; Ps 51; Mt 22:1-14  
 
Aug 20 Fri    Ezk 37:1-14; Ps 107; Mt 22:34-40 
 
Aug 21 Sat    Ezk 43:1-7ab; Ps 85; Mt 23:1-12 
 
Aug 22 Sun   Isa 66:18-21; Ps 117; Heb 12:5-7,11-13;  
                       Lk 13:22-30 

 

 

If you are interested in investigating a career with the 

Prudential Insurance Group contact Fr. Clint in the 

parish office. Prudential offers many interesting op-

portunities for individuals who are highly motivated 

to learn the ins and outs of financial investments, etc. 

They provide the education and training necessary and 

will help you get set up in a life-long career of finan-

Remember to bring food for our Food Box, 

Jesus has commanded us to feed the poor and 

this is one of the ways St. Dominic's does it. 
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From the Liturgy & Music Desk:   

  (If you have questions contact Gerard) 

Today, in our 120th year as a parish, we celebrate 

the Assumption of the Blessed Virgin Mary, so 

we do not celebrate the twentieth week of Ordi-

nary Time this year.  If you have not used the 

rosaries that we handed out at all the Masses last 

week, this would be a wonderful day to begin 

praying the rosary.  In Mary’s assumption we 

see the victory that God has in mind for all who 

believe in Jesus Christ. Each reading today is a 

victory cry: Christ has won for us the victory 

over sin and death. Let us pray for the grace to 

receive that precious gift, as Mary before us has 

done. 

 

A quick note of thanks to all who covered for 

me the last two weeks.  Through your gener-

osity and stewardship I was able to go and 

study the upcoming changes the third addi-

tion of the Roman Missal at the University of 

Notre Dame.  I trust that this knowledge will 

be useful as we implement these changes, 

most likely beginning Advent 2011. 

All are invited to the profession of simple 

vows, of this years novitiate class, Sunday, 

August 15, at 5:00 pm, in the church. 

Hoy, en nuestro año 120a como una parroquia, se 

celebra la Asunción de la Bienaventurada Virgen 

María, por lo que no celebran la vigésima semana 

del Tiempo Ordinario de este año. Si usted no ha 

utilizado los rosarios que entregarán en todas las 

misas la semana pasada, esto sería un día maravil-

loso para comenzar a rezar el rosario. En la Asun-

ción de María vemos la victoria que Dios tiene en 

mente para todos los que creen en Jesucristo. Cada 

lectura de hoy es un grito de victoria: ¡Cristo nos ha 

ganado la victoria sobre el pecado y la muerte. Ore-

mos por la gracia de recibir ese precioso don, como 

María que se nos ha hecho.  

 

Una nota rápida de agradecimiento a todos los que 

cubrió para mí las dos últimas semanas. A través de 

su generosidad y la corresponsibilidad tuve la opor-

tunidad de ir a estudiar los cambios que se avecinan 

la adición tercera del Misal Romano en la Universi-

dad de Notre Dame. Confío en que este cono-

cimiento será útil a medida que implementamos 

estos cambios, muy probablemente a partir de Ad-

viento de 2011.  

 

Todos están invitados a la Profesión de Votos simples 

para la clase de novicios de este año, este Domingo, 

15 de agosto,  a las 5:00 pm en la iglesia. 
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Collected 

last week 

Aug 8, 

2010 

 

Collected 

year-to-

date 

Participa-

tion to date 

$80.00 $335.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families = 

19.71%  

Did you know you could make your offertory con-

tributions to St. Dominic Parish online, via your 

bank? Most banks offer online banking and bill-

pay. Just set up St. Dominic as one of your bills 

and the bank will write and send the check di-

rectly to the Church. You may make a one time 

donation or set up donations weekly, monthly, 

or your preferred frequency. Check 

with your bank for more details or 

you may call Marcela at the office. 

 

¿Sabía que usted podría hacer sus contribuciones 

de ofertorio a la Parroquia de St. Domingo en 

línea, a través de su banco? La mayoría de los 

bancos ofrecen servicios bancarios en línea y 

factura de pago. Sólo tiene que configurar una de 

sus cuentas para Santo Domingo y el banco le 

escribirá y le enviará el cheque directamente a la 

Iglesia. Usted puede hacer su donación de un 

sola oportunidad o crear donaciones semanales, 

mensuales, o de su frecuencia preferida. Con-

sulte con su banco para más información, o 

puede llamar a Marcela a la oficina. 

Weekly Financial Summary  
 

At-

tenda

nce 

Weekly 

Aug 8, 

2010 

To Date 

July 1, July 

Aug 8, 2010 

4:00 Sat. 61 1,294.00   

7:30 Sun. 58  765.84   

9:30 Sun. 192 3,568.05   

11:30 Sun 235 1,058.51   

Total 546 4,849.79   

Children      94.37    

Grand 

Total  

6,790.77 31,927.18  

Budgeted 

Goal  

5802.21 34,813.26  

Amount 

+/-  

988.56 -2,886.08  

Mainte-

nance  

 436.00 
 

 

Thank you for your continued financial 

support of our parish. 

Copyright acknowledgement: 

All Music marked GIA used with permission by 

owner, GIA Publications. All rights reserved. 

Reprinted under OneLicense.net A-705788.  
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Stewardship Moment 
 

At a recent Stewardship Committee meeting as 
our stewardship reflection members related occa-
sions of parish stewardship in action.  Gerard told 
how Lewayne Roe took over as music minister for 
the English Masses so that he could go to Notre 
Dame University for further studies this sum-
mer.  Fr. Clint reminded us that some generous 
person had offered to pay for a new phone system 
which is now working wonderfully in the parish 
office.  He also related a recent event.  He and 
Marcella had gone to buy a new monitor for Ade-
line's computer so that she would have an easier 
time seeing how the weekly bulletin would look as 
she types it every week.  While they were at the 
computer store they priced new computers to re-
place all of the outdated office computers.  They 
returned dreaming that this would be possi-
ble.  When they returned to the office there was a 
check for the amount to buy them!!  Our generos-
ity as a stewardship parish does indeed beget more 
generosity.  Thank you to all who give these spe-
cial gifts. And especially thank you to all who 
week in and week out faithfully donate to support 
St. Dominic Parish and our tithing. 
 
The Stewardship Committee is looking for new 
members.  We meet the first Tuesday of every 
month in the basement of the priory (the old parish 
office) at 7:00pm.  Several subcommittees report 
to the Stewardship Committee:  Special events, 
Family Life, Evangelization, Tithing.  And we add 
new subcommittees as the need arises.  The Com-
mittee's purpose is to develop structures and 
events to bring alive our Mission statement which 
calls us to preach and live the Word of God as a 
community of faith, committed to celebrate our 
diversity, and dedicated to minister to the needs of 
our parish and beyond.  We are a hard working 
committee but we have lots of fun.  Join us. 
 
                                          ~Mary Alice Bramming  

Momento de Corresponsibilidad 
 
En una reciente reunión del Comité de Cprresponsil-
bilidad como ocasiones a nuestros miembros la re-
flexión relacionados con la corresponsibilidad de la 
rectoría parroquial en acción. Gerard dijo cómo Le-
wayne Roe asumió como ministro de música para 
las misas de Inglés para que pudiera ir a la Universi-
dad de Notre Dame de hacer más estudios de este 
verano. P. Clint nos recordó que alguna persona gen-
erosa se había ofrecido a pagar por un nuevo sistema 
telefónico que se está trabajando maravillosamente 
en la oficina parroquial. También relató un hecho 
reciente. Él y Marcela se había ido a comprar un 
nuevo monitor para el ordenador Adelina para que 
ella les resulta más fácil ver cómo el Boletín se-
manal que se vería como ella tipos que cada semana. 
Mientras estaban en la tienda de equipo en el que los 
precios nuevos ordenadores para sustituir todos los 
equipos de oficina obsoletos. Regresaron soñando 
que esto sería posible. Cuando regresaron a la ofi-
cina había un cheque por la cantidad de comprarlos! 
Nuestra generosidad como una parroquia en efecto, 
la corresponsibilidad dengendrar más generosidad. 
Gracias a todos los que dan estos regalos especiales. 
Y sobre todo gracias a que toda la semana tras se-
mana fielmente donar para apoyar la Parroquia de 
Santo Domingo y nuestro diezmo.  
 
El Comité de Corresponsibilidad está buscando 
nuevos miembros. Nos reunimos el primer martes de 
cada mes en el sótano del convento (la oficina de la 
parroquia de edad) a las 7:00 pm. Informe de varios 
subcomités del Comité de Corresponsabilidad: 
Eventos especiales, la vida en familia, evangeli-
zación, corresponsibilidad. Y añadimos nuevos sub-
comités cuando surja la necesidad. El propósito del 
Comité es desarrollar las estructuras y los aconte-
cimientos para que viva nuestra declaración de 
misión que nos llama a predicar y vivir la Palabra de 
Dios como comunidad de fe, comprometido a cele-
brar nuestra diversidad, y dedicada a atender las ne-
cesidades de nuestra parroquia y más allá. Somos 
una comisión de trabajo duro, pero tenemos un 
montón de diversión. Únase a nosotros 

                                              ~Mary Alice Bramming  

303 877-6884 

To see your ad and/or logo in our 

bulletin , please contact the parish 

office. 

Para ver su anuncio y / o el logo-

tipo en nuestro boletín , por favor, 

póngase en contacto con la oficina 

de la parroquia.  
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Solemnidad de la Asunción de la Santísima Virgen María 

 

El Evangelio de hoy, la visita de María a su prima Elizabeth, nos dice que María, una mujer solo con un niño, recorrió 

una travesía de 50 millas desde Galilea hasta Ein Karem, en los altos del pueblo de Judea. Al día de hoy existe una 

Iglesia Católica en este lugar.  

En esta Iglesia encontramos varias pinturas de Elizabeth y de María, y otras mujeres de sus tiempos, estas pinturas 

muestran como se llevaban a cabo los asuntos sagrados y así mantenían viva las tradiciones religiosas. Es sin lugar a 

dudas la Iglesia más feminista de toda la Cristiandad.  

Cuando María, ahora el arca de la alianza, la portadora del salvador, llega a casa de su prima, cantando su Magnificat. 

Curiosamente lo que parece estar más presente en su mente, no son las noticias sobre su increíble embarazo, o ni si-

quiera el de su prima. Sino que ella quiere hablar acerca del poder de Dios de levantar a los humildes de colmar a los 

hambrientos de cosas buenas.  

Te hace que te cuestiones sobre qué cosas pudo haber visto durante su viaje. ¿Vio viudas y huérfanos llorando por co-

mida, y para siempre separados de la seguridad que le pudieran brindar sus esposos y padres?, ¿Vio judíos ejecutados, 

crucificados por los romanos a lo largo de caminos muy transitados, como recuerdo de la “pax Romana”?  

Cuando llegó, Juan, todavía en el vientre de su madre, percibió la presencia del verdadero y único Príncipe de Paz. Ese 

feto de solo seis meses fue el primero en reconocer la encarnación, que viajaba en el vientre de su madre María. Eso 

debería terminar cualquier pregunta sobre cuando empieza la vida.  

Al igual que el himno de los Misioneros Médicos, la Visita, canta, Allí saltó un pequeño niño en el anciano vientre. Y 

así saltó una pequeña esperanza en cada tumba antigua.  

¿Qué crees que pensaba la jovencita María durante su viaja para visitar a su prima?  
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Y TÚ ¿qué opinas sobre esta pregunta ó sobre las lecturas de hoy, ó sobre las columnas del año pasado? La Histo-

ria y Usted ¡ahora en línea! Visita www.lahistoriayusted.com 

 

 

 

 

 

 

Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary 

 

Today’s Gospel, the visitation of Mary to her cousin Elizabeth, tells us that Mary, a woman alone and with child, made 

a fifty-mile journey from Galilee to Ein Karem, in the hill country of Judea.  Today a Catholic church stands at that 

site. Its many paintings depict  Elizabeth and Mary, and other women of their time, as they went about the sacred busi-

ness of keeping alive their religious traditions.  It is surely the most “feminine” church in Christendom. 

When Mary, now the ark of the covenant, the carrier of the Savior, arrives at her cousin’s home, she sings her Magnifi-

cat.  What seems to be most on her mind, curiously, is not the news of her astonishing pregnancy, or even that of her 

old cousin.  Instead, she wants to talk about God’s power to lift up the lowly and to fill the hungry with good things. 

It makes you wonder what she saw on that road as she traveled.  Did she see widows and orphans crying for food, cast 

far away from the safety nets of husbands and fathers?  Did she see the executed Jews, whom the Romans crucified 

along well-traveled paths as reminders of the “Pax Romana”?    When she arrived at her cousin’s, the unborn John 

sensed the presence of the true and only Prince of Peace.  That six-month-old fetus was the first to recognize the Incar-

nation, traveling in the womb of his mother Mary.  That should end any question of when life begins. 

 As the lovely Medical Missionaries’ hymn, The Visit, sings, There leaped a little child in the ancient womb.  And 

there leaped a little hope in every ancient tomb. 

What do you think the young Mary was thinking about  as she traveled to see her cousin? 

The Story and You is now online!  Register now and comment on any of the Sunday readings today or in the ar-

chives.  Visit www.thestoryandyou.com  Let’s get talking, Church. 
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St. Dominic Catholic Church  Denver, CO 

Simple Profession of Vows 
The Dominican Friars of the Province of Saint Albert the Great joyfully invite you to 

the simple profession of their brothers  

Br. Wesley Dessonville, OP 

Br. Patrick Hyde, OP 

Br. James Dominic Rooney, OP 

During Solemn Vespers of the Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgen Mary 

today, August 15, 2010, at 5:00 pm. All are welcome. 

 

Congratulations! 


